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THE COMPANY

Feno GmbH was founded
back in 1999 by five ambitious
nurserymen. The name is a
German acronym for Promoting
and Developing New Varieties
of Fruit. The founding of Feno
was a response to the need to
cater for the greatly changed
circumstances both in terms
of the rules and regulations
governing tree nurseries and
in terms of the entirely new
developments in the area of

variety and trademark protection.

Feno is a member of CIVI

Italia: the national consortium
of nurserymen for quality

and production of certified
propagation material from fruit,
citrus, strawberry, olive and
garden plants.

Feno GmbH wurde im Jahr 1999
von 5 ambitionierten Baumschulern
gegriindet. Der Name steht fiir
Forderung und Entwicklung Neuer
Obstsorten. Mit der Griindung von
Feno hat man auf die Notwendigkeit
reagiert den stark veranderten
Umstdnden, sowohl was die
Regelungen bzw. Vorschriften

fur das Baumschulwesen betrifft,
als auch was die ganzlich neuen
Entwicklungen im Bereich des
Sorten- und Markenschutz betrifft,
gerecht zu werden.

Feno ist Mitglied von CIVI Italia:
der nationalen Organisation der
Baumschuler fir Qualitdt und
Produktion von zertifiziertem
Vermehrungsmaterial von Obst-,
Zitrus-, Erdbeer-, Oliven- und
Gartenpflanzen.

FENO

Feno é stata fondata nel 1999.

Il nome Feno significa Costituzione
e Promozione di Nuove Varieta
Frutticole. Feno & una ,risposta”
alle esigenze, sia di regolamenti
vivaistici nella comunita europea,
nonché alle esigenze che nascono
dallamministrazione di marchi e
brevetti.

Feno e membro del CIVI Italia: Il
Consorzio nazionale dei Vivaisti, per
la qualita la produzione di materiale
di propagazione certificato di
fruttiferi, agrumi, fragola, olivo e
piantine orticole.



PARENTS & ORIGIN
Gala mutant by Feno® GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late end of august
mittelspat Ernte Ende August

medio-tardivo raccolta fine agosto
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GROWTH

weak to medium vigour
Wuchs schwach bis mittel
vigore debole-medio L

POLLINATORS
Granny Smith, Red Del., Evereste, Prof. Sprenger.

TASTE

Sweet, aromatic, crispy and juicy.
Suf, aromatisch, knackig, saftig.
Dolce, aromatico, croccante, succosa.

APPEARANCE

Red intensive and vivid overcolour,
particularly striped. The overcolour

covers in average 80% of the fruit

surface. Fruits are uniformly coloured,

lightly elongated, medium-large. Smooth skin.

Deckfarbe: intensives, lebhaftes Rot; ausgesprochen
gestreift. Die Fruchtfarbe bedeckt im Durchschnitt 80%
der Fruchtoberflache. Die Friichte am Baum sind einheitlich
gefdrbt, leicht langlich und mittel-grof. Glatte Schale.

Sovra colore: rosso intenso, vivace; particolarmente
striato. Il sovra colore copre in media 80% della
superficie del frutto. | frutti sono uniformemente colorati,
leggermente prolungati, e medio grandi. Buccia liscia.

CHARACTERISTICS
Gala Venus ‘fengal’(s) A
shows a good stability
and is a very typical Gala.

Gala Venus fengal’(s) A zeigt eine gute Stabilitat
und ist ein sehr sortentypischer Gala.

Gala Venus fengal(s) A mostra una buona stabilita
genetica ed e un Gala “tipico”.



PARENTS & ORIGIN
Gala mutant discovered by Alberto Decarli
and Reinhard Kaneppele (South Tyrol), Feno GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late end of august
mittelspat Ernte Ende August

medio-tardivo raccolta fine agosto
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GROWTH

~ weak to medium vigour
\\4/ Wuchs schwach bis mittel

vigore debole-medio

POLLINATORS
Granny Smith, Red Del., Evereste, Prof. Sprenger.

TASTE

Sweet, aromatic, crispy and juicy.
Suf, aromatisch, knackig, saftig.
Dolce, aromatico, croccante, succosa.

APPEARANCE

Overcolour: red intensive, blushed
and lightly striped. Fruits are
spherical-elongated. Smooth skin.

Deckfarbe: sehr intensives, verwaschenes bis leicht gestreiftes
Rot. Die Form ist kugelig bis langlich, die Schale glatt.

Sovracolore: rosso intenso, slavato e leggermente striato.
La forma é sferoidale-conica, la buccia a liscia.

Gala Decarli fendeca’(s)

CHARACTERISTICS

The colour is striped at the beginning and uniform at
maturity. The colour covers nearly the total surface

of fruits. Nevertheless the colour is very intensive.

Gala ‘fendeca‘(s) remains a typical Gala due to very
pronounced lenticels and presence of the Gala typical
silverfilm. The percentage of overcolour (colour develop-
ment) is very high also in areas with difficult of colouring
and inside the tree. The colour comes very early (mid of
July). Gala fendeca‘(s) differs for its excellent stability.
We don’t note reversion, which is normally present on
Gala. Colouring of fruits is uniform and stable.

Die Fruchtfarbe ist anfangs gestreift und bei Vollreife
flachendeckend rot und bedeckt beinahe die gesamte
Fruchtoberflache. Trotz intensiver Farbung bleibt Gala
‘fendeca’(s) ein typischer Gala (ausgepragte Lentizellen und
Silberfilm). Der Anteil an Deckfarbe ist sehr hoch auch in
schlechten Farblagen und im inneren des Baumes. Die Farbung
kommt sehr friih (Mitte Juli). Gala fendeca‘(s) unterscheidet
sich vor allem durch seine exzellente Farbstabilitat. Es gibt
keine Regression wie wir sie ansonsten bei Gala kennen. Die
Ausfarbung der Friichte ist gleichmafig und stabil.

Il colore é striato inizialmente e in fase di maturazione
completamente rosso. Il colore copre quasi tutta la superficie
del frutto. Nonostante la colorazione intensa rimane un tipico
Gala a causa delle lenticelle molto pronunciate e la presenza del
tipico silverfilm. La percentuale di sovracolore é elevata anche
nelle zone di coltivazione meno vocate e all'interno dellalbero.
La colorazione & precoce (a partire da meta luglio). Gala
‘fendeca’(s) si distingue per la sua stabilita genetica eccellente.
Non si notano regressioni (presenti normal- mente sulla Gala).
La colorazione dei frutti & uniforme e stabile nel tempo.



Gala ‘fenstripe’(s)

PARENTS & ORIGIN
Mutation of Gala Venus ‘fengal‘(s) A
by Feno® GmbH

TASTE
FITOWERING TIME PICKIfNG TIME Sweet, aromatic, crispy and juicy.
midde to late end of august Suf, aromatisch, knackig, saftig.
m|tt§\spat . Ernte End_e August Dolce, aromatico, croccante, succosa.
medio-tardivo raccolta fine agosto

8‘33 @ APPEARANCE

The intense red overcolour is clearly
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S = = = 5 o o = - striped, darker red than Gala Venus
‘fengal‘(s) A. The fruits are medium-
large, elongated with a smooth skin.
GROWTH
weak to medium vigour T Die intensiv rote Deckfarbe zeigt eine deutliche
Wuchs schwach bis mittel Streifung, dunklerer Rot-Ton als bei Gala Venus
vigore debole-medio 1 fengal'(s) A. Die Form ist mittelgrofd und hochgebaut,
die Schale ist glatt.
POLLINATORS Sovra colore rosso intenso particolarmente striato,
Golden Delicious, Red Delicious, Granny Smith, rosso pit scuro della Gala Venus fengal{(s) A. Forma

Evereste, Prof. Sprenger. medio grande, cilindrica allungata. Buccia liscia.






Gala ‘nikangie’(s)

PARENTS & ORIGIN
Gala mutant by Vivai Agosti

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late end of august
mittelspat Ernte Ende August

medio-tardivo raccolta fine agosto
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GROWTH

weak to medium vigour
Wuchs schwach bis mittel
vigore debole-medio L

POLLINATORS
Granny Smith, Red Del., Evereste, Prof. Sprenger.

TASTE

Sweet, aromatic, crispy and juicy.
Suf, aromatisch, knackig, saftig.
Dolce, aromatico, croccante, succosa.

APPEARANCE

Blushed with light stripes, vivid red
colour with a better colouring than

the other known Gala clones. Lightly
elongated, large fruits with smooth skin.

Verwaschen und leicht gestreift, lebhaftes Rot mit
besserer Ausfarbung als die bisherig bekannten gestreiften
Gala. Leicht langliche, grofie Form mit glatter Schale.

Sovra colore slavato con leggera striatura, rosso vivo, con
una colorazione migliore degli altri cloni di Gala conosciuti.
Forma leggermente prolungata e grande. Buccia liscia.

CHARACTERISTICS

Ideal for difficult colouring areas,
excellent pack out, for all those who
do not want to give up a typical Gala.

Ideal fiir schlechtere Farblagen, sehr gutes Pack Out,
fiir alle die nicht auf einem sortentypischen Gala
verzichten wollen.

Ideale per le zone di colorazione meno vocate, ottimo

pack out, per tutti coloro che non vogliono rinunciare
ad un Gala tipico.



PARENTS & ORIGIN
Gala mutant by Feno® GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late end of august
mittelspat Ernte Ende August

medio-tardivo raccolta fine agosto

& Y

> a e
© o (e} 3
> 8 O =z o

Jan
Feb
Mar
Jun
Jul

GROWTH

medium to strong vigour
mittelstarker Wuchs

vigore medio-forte i #/

POLLINATORS
Golden Delicious, Red Delicious, Granny Smith.

TASTE

Sweet, aromatic, crispy and juicy.
Suf, aromatisch, knackig, saftig.
Dolce, aromatico, croccante, succosa.

APPEARANCE

Very early coloration, bigger fruit size,
stable and uniform blushed fruits.
Intense red vivid, spherical-elongated
fruit, smooth skin with typical Gala
lenticels.

Farbt sehr friih, sehr gute Fruchtgréfie, Deckfarbe

ist verwaschen, stabil und einheitliche Friichte.
Verwaschene intensiv rote Farbe, kugelig-ldngliche Form,
glatte Schale mit typischen Gala-Lentizellen.

Colore molto precoce, pezzatura molto buona, sovra
colore slavato, frutti uniformi e stabili. Colore rosso
vivo slavato, forma sferoidale-conica, buccia liscia con
lenticelle tipiche di gala.

CHARACTERISTICS

Ideal for difficult colouring areas, the
percentage of over colour inside the
trees is excellent, too.

Geeignet auch in schlechten Farblagen, die Friichte
farben auch sehr gut im inneren des Baumes aus.

Ideale per le zone di coltivazione meno vocate con
ottima colorazione dei frutti anche allinterno dell’albero.



Gala fenzem7(s)

PARENTS & ORIGIN
Gala mutant by Feno® GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late beginning of august
mittelspat Ernte Anfang August

medio-tardivo

&

raccolta inizio agosto
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GROWTH

medium vigour, more growth
mittlerer Wuchs, zeigt mehr Wachstum q/
vigore medio, pit vigoria L
POLLINATORS

Golden Delicious, Red Delicious, Granny Smith,
Evereste, Prof. Sprenger.

TASTE

Sweet, aromatic, crispy and juicy.
Suf3, aromatisch, knackig, saftig.
Dolce, aromatico, croccante, succosa.

APPEARANCE

Overcolour is blushed, intense red vivid.
The fruits are medium-large. The skin is
smooth with typical Gala lenticels.

Deckfarbe ist verwaschen und intensiv rot.
Die Friichte sind mittelgrof. Die Schale ist glatt mit
typischen Gala-Lentizellen.

Sovra colore slavato, rosso intenso. | frutti sono medio
grandi. La buccia é liscia con lenticelle tipiche di gala.

OO000®

CHARACTERISTICS

Very early and uniform colouration, very good
fruit size, according to first observations harvest
time is 7-10 days before Gala standard.

Farbt sehr friih und einheitlich aus, sehr gute
Fruchtgrofe. Reift laut ersten Beobachtungen

7-10 Tage vor Gala Standard.

Colore molto precoce e uniforme, pezzatura molto
buona, secondo le prime osservazioni l'epoca die
raccolta & 7-10 giorni prima della Gala standard.



PARENTS & ORIGIN
Fuji mutant by Feno® GmbH

PICKING TIME
end of october
Ernte Ende Oktober
raccolta fine ottobre
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FLOWERING TIME

mid-late season like Golden Del.
mittelspat, ca. wie Golden Del.
medio/tardivo simile a Golden Del.

May
Jun
Aug

9]
a

Jan
Feb
Mal
Apr
Jul

GROWTH

medium to strong vigour

mittel bis starkwiichsig

vigore medio-forte H #/

POLLINATORS
Red Delicious, Golden Delicious, Gala,
Granny Smith, Idared.

TASTE

Very sweet, juicy.
Sehr suf, saftig.
Molto dolce, succoso.

Fuji Rubinfuji® fenfu’(s)

APPEARANCE

Dark-red/purple striped; round, large.
Smooth skin with star-shape lenticels.
Green/white flesh, very firm.

Dunkelrotjviolett gestreift auf der gesamten
Fruchtoberflache. Kugelig, groft. Glatte Schale mit
sternférmigen Lentizellen. Griinlich/weifies Fruchtfleisch,
sehr festfleischig.

Striatura rosso scurojviola. Mela rotonda, grande. Buccia
liscia con lenticelle a forma di stelle. Polpa verdognola/
bianca, molto compatta.

CHARACTERISTICS

The stripes are very pronounced
and well distributed all over the
fruit. Very good colour also in
unfavourable sites.

Die Streifung ist sehr markant und flachendeckend.
Optimale Farbung in allen Farblagen.

La striatura & molto pronunciata ed & presente su tutta
la superficie del frutto. Colorazione ottimale anche in
luoghi meno vocati.



Fuji Phoenix® fenduf3'(s)

PARENTS & ORIGIN
Fuji mutant by Feno® GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME

middle to late beginning of october

mittelspat Ernte Anfang Oktober

medio-tardivo raccolta inizio ottobre
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GROWTH

medium to strong vigour

mittel- bis starkwiichsig #/

vigore medio-forte :

POLLINATORS
Golden Delicious, Red Delicious, Granny Smith.

TASTE
Very sweet.
Sehr suf.
Molto dolce.

APPEARANCE
Dark-red, blushed. Round, large. Smooth
skin. Green-white flesh, very firm.

Farbe verwaschen und dunkelrot. Kugelig,
grofd. Glatte Schale. Griinlich weifses
Fruchtfleisch, sehr festfleischig,

Rosso scuro, slavato. Rotondo, grande. Buccia liscia.
Polpa verdognola- bianca, molto compatta.

CHARACTERISTICS

Very early coloration, less alternate ﬂ
bearing, blushed fruits, harvest time

before standard Fuiji. Ideal for difficult

coloring areas, the percentage of over

color inside the trees is excellent, too.

Farbt sehr friih, geringe Alternanz, Deckfarbe ist
verwaschen, reift einige Tage vor Standard Fuiji. Geeignet
auch in schlechten Farblagen, die Friichte farben auch
sehr gut im inneren des Baumes aus.

Colore molto precoce, meno alternanza, sovra colore
slavato, epoca raccolta prima di standard Fuji. Ideale
per le zone di coltivazione meno vocate con ottima
colorazione dei frutti anche all'interno dellalbero.



PARENTS & ORIGIN
Fuji mutant by CIV

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to late end of october
mittelspdt Ernte Ende Oktober
medio-tardivo raccolta fine ottobre
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GROWTH
medium to strong vigour T
mittel bis starkwiichsig #/
vigore medio-forte :

POLLINATORS
Granny Smith, Golden Delicious, Idared,
Gala, Red Delicious.

TASTE
Very sweet.
Sehr suf.
Molto dolce.

APPEARANCE

Full coloured cherry red overcolour,
blushed. Large, round. Smooth skin.
Greenish white flesh, very firm.

Flachendeckende kirschrote Deckfarbe,
verwaschen. Kugelig, grofd. Glatte Schale.
Griinlich/weif3es, sehr festes Fruchtfleisch.

Sovra colore rosso ciliegia su tutta la superficie, slavato.
Rotondo, grande. Buccia liscia. Polpa verdognola-bianca,
molto compatta.

CHARACTERISTICS

Very early colouration, attractive
blushed overcolour, gets also
good colour under unfavourable
conditions, less alternate bearing.

Farbt sehr frih, attraktive verwaschene Deckfarbe,
auch fiir den Anbau in schwachen Farblagen geeignet,
geringe Alternanz.

Colorazione molto precoce, sovra colore slavato
attraente, si adatta anche alla coltivazione in luoghi
meno vocati, quasi non suscettibile ad alternanza.



PARENTS & ORIGIN
Mutation of Red Del. ,Hapke‘ by Feno® GmbH

FLOWERING TIME PICKING TIME
middle to early end of august/begin. of sept.
mittelfriih Ernte Ende August/Anf. Sept.

medio-precoce
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raccolta fine agosto/inizio sett.

GROWTH

medium vigour, Semi-Spur character.
mittelstarker Wuchs, Semi-Spurtyp.

vigore medio, carattere Semi-Spur. #/

POLLINATORS

Granny Smith, Golden Delicious, Idared, Gala, Fuji.

TASTE

Sweet, low acidity, crispy, juicy.

SUfR, wenig Séure, knackig, saftig.

Dolce, acidita bassa, croccante, succosa.

APPEARANCE

Very dark to black overcolour (100%).
Medium-large, typical for Red Delicious.
Smooth skin, rather thick, with many

visible, white lenticels. Greenish white and firm
flesh.

Sehr dunkle bis schwarze Deckfarbe (100%). Mittelgrof3,
kegelstumpfformig, typisch fir Red Delicious. Glatte,
eher dicke Schale mit zahlreichen sichtbaren, weifse
Lentizellen. Festes, griinlich-weifses Fruchtfleisch.

Sovra colore molto scuro piuttosto nero, (100%).
Medio grande, conica, tipica del Red Delicious. Buccia
liscia, piuttosto spessa, con lenticelle bianche ben visibili.
Polpa verde-bianca, compatta.

CHARACTERISTICS
Semi-spur character, gets also good
colour under unfavourable conditions.

Semi-Spur, auch fir den Anbau
in sehr schwachen Farblagen geeignet.

%

Carattere Semi-Spur, si adatta anche
alla coltivazione in luoghi meno vocati.



Wiltons Star Red Jonaprince Select®

PARENTS & ORIGIN

Jonagold mutant (more precisly of Jonaprince®),
discovered at the orchards of the brothers Princen
in Weert (Netherlands). By Red Jonaprince B.V.

FLOWERING TIME
middle to late
mittelspat
medio-tardivo

PICKING TIME

end of september
Ernte Ende September
raccolta fine settembre
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GROWTH T

Quite strong in the
beginning, later moderate
growth, flat branches.

¥

Ziemlich starkwiichsige juvenile Phase,
spater mittleres Wachstum, flache Astanordnung.

Crescita abbastanza vigorosa nei primi anni, poi
moderata, buona ramificazione orizzontale.

TASTE

Good taste, slightly sweeter than
Jonagold. Crispy and juicy.

Guter Geschmack, etwas sifSer als
Jonagold. Knackig und saftig.

buon gusto, leggermente piti dolce rispetto
a Jonagold. Croccante e succosa.

POLLINATORS

Granny Smith, Braeburn, Gala,
Golden Delicious, Idared,
Prof. Sprenger.

APPEARANCE

Intense dark red overcolour

on the whole surface. Large, round,
built high. Smooth skin. Very firm flesh.

Intensive dunkelrote Deckfarbe auf der
gesamten Fruchtoberflache. Grof3, rund, hoch gebaut.
glatte Schale. Hohe Fruchtfleischfestigkeit.

Sovra colore rosso scuro intenso su tutta la superficie.
Grande, rotondo, cilindrico allungato. Buccia liscia.
Polpa molto compatta.

CHARACTERISTICS

Early colouration, best colour
among the Jonagold clones,
high and constant yields, early
entrance in production,

one pick usually sufficient.

Farbt friih, beste Ausfarbung aller Jonagold-Mutanten,
hohe und regelméafige Ertrage, schneller Ertragseintritt,
ein Pfliickgang meist ausreichend.

Colorazione precoce, miglior colore di tutte le
mutazioni di Jonagold, produttivita elevata e costante,
entra in produzione precoce, raccolta avviene
normalmente in un unico stacco.



Kalei (R$103-130)

PARENTS & ORIGIN
‘Royal Gala’ x ‘CPR7T90’, Department of
Agriculture Fisheries and Forestry (Australia)

FLOWERING TIME PICKING TIME

medium mid october, similar to Breaburn
mittel Mitte Oktober, ca. wie Breaburn
medio meta ottobre, ca. come Breaburn
> 5
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GROWTH

medium vigour, Semi-Spur character.

mittelstarker Wuchs, Semi-Spurtyp. #/
vigore medio, carattere Semi-Spur. - #/

PRODUCTION

Very good productivity (7ot/ha) and no alternate
bearing, good fruit size

Sehr guter Ertrag (7ot/ha) keine Alternanz,

gute Fruchtgrofie

Produttivita elevata (7ot/ha), non suscettibile ad
alternanza, pezzatura molto buona.

DISEASES

Scab-resistant, tolerant of Alternaria, very low
susceptibility to powdery mildew

Resistent gegen Apfelschorf, tolerant gegentiber Alter-
nanz, sehr geringe Anfalligkeit fiir echten Mehltau.

Resistente alla ticchiolatura, tollerante allalternanza,
suscettibilita molto bassa alloidio.

TASTE

Very aromatic and sweet, low acidity, juicy.
Sehr aromatisch und siif3, wenig Séure, saftig.
Molto aromatico e dolce, bassa acidita, succosa.

APPEARANCE

Round-conic fruit with an intensive,
slightly striped red overcolour on a
yellow-green background. Homogenous
fruit size and shape. Firm texture.

Rundlich-konische Frucht mit intensiver, leicht
gestreifter roter Deckfarbe auf gelb-griiner Grundfarbe.
Homogene Fruchtgrofie und -form. Festes Fruchtfleisch.

Frutto tondo-conico con sovraccolore rosso intenso e
leggermente striato su fondo giallo-verde. Dimensioni e
forma del frutto omogenee. Polpa compatta.

FRUIT QUALITY MEASUREMENTS
Firmness: 8 kg/cm2
Sugar: 14° Brix
Acidity: 3-4 g/|

0 %
80-85 mm

200g

0

il A

STORAGE AND SHELF LIFE
Very good storability and outstanding shelf life,
eating maturity from November onwards

Sehr gute Lagerfdhigkeit und hervorragende Haltbarkeit,
Genussreife ab November

Ottima conservabilita e shelf life eccezionale,
maturo da novembre in poi

Jun @2

Jul
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PARENTS & ORIGIN
Pisaxa ([,Alkmene‘ x ,Udine] x ,Pinova) x Royal
Gala, by Julius-Kiihn-Institut (Germany)

FLOWERING TIME PICKING TIME
medium Golden Del. +2 days
mittel Golden del. +2 Tage
medio Golden Del. +2 giorni
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GROWTH B
weak to medium vigour,
pyramidal, ramified :

Wuchs schwach bis mittel, pyramidenférmig, verzweigt
vigore debole-medio, piramidale, ramificato

PRODUCTION

Very good productivity and no alternate bearing
Sehr guter Ertrag, keine Alternanz.

Produttivita elevata non suscettibile ad alternanza.

DISEASES
Uncomplicated, very low susceptibility to apple scab
and sunburn, moderate susceptible to powdery mildew.

Unkompliziert, sehr geringe Anfalligkeit fir Apfelschorf

und Sonnenbrand, maBige Anfilligkeit fiir Echten Mehltau.

Non complicato, suscettibilita molto bassa alla ticchio-
latura e alla scottatura, suscettibilita moderata alloidio.

TASTE

Very aromatic, sweetish balanced, juicy.
Sehr aromatisch mit ausgewogener Sti3e, saftig.
Molto aromatico, dolcezza equilibrata, succoso.

APPEARANCE

Attractive globose fruit with good
colouration, yellow ground colour
with dark red over colour, solid flush
and mottled. Slight russeting around
the stalk cavity. Firm flesh.

Attraktive kugelférmige Frucht mit guter

Farbung, gelbe Grundfarbe mit dunkelroter Deckfarbe,
verwaschen und gesprenkelt. Leichte Berostung rund
um den Stiel. Festes Fruchtfleisch.

Attraente frutto globoso con buona colorazione,
colore di fondo giallo con sovracolore rosso scuro,
slavato e screziato. Leggera rugginosita intorno al
peduncolo. Polpa compatta.

FRUIT QUALITY MEASUREMENTS
Firmness: 8 kg/cm2
Sugar: 14° Brix
Acidity: 5-7 g/l

1758
0-75 %
75-80 mm

)
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STORAGE AND SHELF LIFE

Very good storability, eating maturity
from November onwards

Sehr gute Haltbarkeit, Genussreife ab November

Ottima conservabilita,
maturo da novembre in poi
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CLUB VARIETY

Evelina® ‘RoHo 3615(5)

—

PARENTS & ORIGIN
Pinova(s) mutant by Feno® GmbH

FLOWERING TIME
middle to late, rich
mittelspdte, reiche Bliite
medio-tard., fioritura ricca

PICKING TIME

mid of september
Ernte Mitte September
raccolta meta settembre

NS
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GROWTH s POLLINATORS
medium vigour Elstar,
mittlerer Wuchs ¢\P Golden Del.,
vigore medio i Idared, Pilot.

CHARACTERISTICS

Attractive appearance, high percentage of optimal
coloured fruits, high and constant productivity,
tolerant towards scab.

Attraktives Erscheinungsbild, hoher Anteil an optimal
gefarbten Friichten, hohe und konstante Ertrage,
tolerant gegentiber Apfelschorf.

Aspetto attraente, alta percentuale di frutti con ottima
colorazione, produttivita alte e costante, tollerante alla
ticchiolatura.

APPEARANCE

Fruit colour comes very early and is much more
intensive than on Pinova standard. Overcolour is red/
orange, striped to blushed on more than 80% of the
fruit. Good colour also on the shadow site of the
tree. Long-conical, middle to large fruits. Smooth
skin with bright lenticels. Very firm flesh.

Friihere und intensivere Rotfarbung der Friichte als

bei Pinova Standard. Deckfarbe rot/orange gestreift bis
verwaschen auf mindestens 80% der Fruchtoberfldche.
Gute Ausfarbung der Friichte im Schattenbereich des
Baumes. Stumpfkegelig bis hochgebaut, mittelgrof. Glatte
Schale mit hellen Lentizellen. Sehr festes Fruchtfleisch.

La colorazione dei frutti e piti precoce e molto piti intensa
rispetto a Pinova standard. Il sovra colore & rosso/arancio,
striato-slavato su almeno 80% della superficie del frutto.
Buona colorazione dei frutti anche nelle parti ombreggiate
della pianta. forma tronco- conica allungata, medio/grossa.
Buccia iscia con lenticelle chiare. Polpa molto compatta.

\oJ

TASTE

Crispy and juicy, agreeable aroma,
very good eating quality. Juicy.
Angenehm stiftsduerlich und aromatisch.
Sehr gute Essqualitat. Saftig.

Agrodolce con aroma molto piacevole.
Ottima qualita organolettica. Succosa.



PARENTS & ORIGIN
Cross between Gala x Pink Rose by Feno® GmbH

PICKING TIME
Golden Del. +2 days
Golden del. +2 Tage
Golden Del. +2 giorni

FLOWERING TIME

early bud burst, mid-early
blossom, constant and rich.
friher Knospenaufbruch,
mittelfriihe, regelmaRige

und reiche Blite.
germogliamento precoce,
fioritura media-precoce,
costante e ricca. %

c a s = & c = =) 3 o)
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GROWTH

medium vigour, uniform, \1/ \P ﬁ/
well-branched. =

mittelstarker Wuchs, einheitlich mit guter Garnierung.
vigore medio, uniforme, pianta ben ramificata.

TASTE w

Sweet, with low acidity, aromatic, crispy and juicy.
Sifd mit wenig Sdure, angenehm aromatisch, knackig, saftig.
Dolce con acidita bassa, aromatico, croccante, succosa.

POLLINATORS in testing.

CLUB VARIETY

Tessa® fengapi’(s)

APPEARANCE

Intense red and brilliant colour, yellow-

greenish ground colour, slightly striped

on the side not facing the sun. Medium size, long
shaped. Smooth skin, no problems with russeting,
sunburn or lenticel irritation. Firm flesh.

Leuchtend rote Deckfarbe mit einem gelbgriinlichen
Grund, Schattenseite mit leichter roter Streifung.
Mittelgrof}, hoch gebaut. Glatte Schale, keine Probleme
mit Berostung, Sonnenbrand oder Lentizellen Reizung,
Festes Fruchtfleisch.

Sovra colore rosso brillante con fondo giallo-verdastro,
leggermente striato. Forma media, cilindrica allungata.
Buccia liscia, senza problemi di rugginosita, scottatura o
irritazione delle lenticelle. Polpa compatta.

Uniform fruit quality, very I I I
attractive appearance, high

productivity, not susceptible to alternate
bearing, high firmness and good storability.

CHARACTERISTICS

Einheitliche Fruchtqualitat, sehr ansprechendes
Aussehen, gute Ertragsleistung ohne Neigung zu
Alternanz, hohe Festigkeit und gute Lagerfahigkeit.

Qualita uniforme, aspetto molto attraente, produttivita
elevata senza suscettibilita ad alternanza, alta durezza e
buona conservazione.



Other
varieties

Golden Reinders®

Golden Delicious
‘Klon B’ LB®

Granny Smith Golden Smoothee®

OWNER: Castang

Braeburn
‘fenbra’(s)

Kanada Renette

Morgenduft Dallago /

Imperatore Dallago Gravensteiner

>
&
PR
S
% &
&L
S
S
& Staymanred
X
;o\q
&
Red Topaz(s) BEFRUCHTERSORTEN

OWNER: Malus Bunda POLLINATORS
Professor Sprenger & Evereste
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SYNOPSIS harvest time of apple cultivars 220 m a.s.l.
\/ UBERSICHT Reifezeit Apfelsorten 220 m.ii.d.M.
PANORAMICA epoca di raccolta di melo 220 m s.l.d.m.

VARIETY JULY AUGUST SEPTEMBER | OCTOBER NOVEMBER
Summerred 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Gala fenzemt'(s) 1 2 | 3 | 1 2 | 3 1 2 | 3 1 Ak
Gala standard 1 2 3 1 2 | 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Gala Decarli fendeca’(s) 1 2 3 1 2 | 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Gala Venus fengal’(s) A 1 2 | 3 | 1 23| 2 | 3 | 1 2 | 3 | 2 | 3
Gala fenstripe’(s) 1 2 3 1 2 | 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Gala fenplus’(s) 1 2 3 1 2 | 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Elstar Elshof 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Elstar Elrosa 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Red Del. ‘zadr'(s) 1 2 3 1 2 3 1 2 B 1 2 B 1 2 3
Red Delicious Standard LI T T N T - T A - T T - I O A O O
Red Delicious ‘redkan’(s) 1 2 3 1 2 3 1] o2 3 1 2 3 1 2 3
Evelina® ‘RoH03615'(s) 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Golden Delicious Standard 1 2 3 1 2 3 1 2 | 3 1 2 3 1 2 3
Goldrosio® 1400 KE'(s) LI A T T A W A - R (N T I T B B
Tessa® fengapi’(s) 1 2 3 1 2 3 1 2 | 3 1 2 B 1 2 B
Red Topaz® LI S A T T I T T -l T A T O B S
|dared 1 2 3 1 2 3 1 2 I3 1 2 3 1 2 3
Braeburn Standard 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3
Braeburn fenbra’(s) 1 2 | 3 1 2 | 3 1 2 | 3 1 2 | 3 1 2 | 3
Fuji Phoenix® fenduf3'(s) LI T T T N - A Y - - S O O A O
Staymanred 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 \ 2 3 1 2 3
Morgenduft Dallago LI T T N T - - T - O I O N O
Granny Smith vl 32 3|2 3| 0 |l o3| |2 3
Rubinfuji® ROFM 817°(s)M 1 2 3 1 2 3 1 2 3 I 1 2 3
Rubinfuji® fenfu’(s) 1 2 3 1 2 3 1 2 3 T EmE 1 2 3
Fuji San-Civ® Fucivs1(s) 1 2 3 1 2 3 1 2 3 U A 2 3
Fuji Standard 1 2 3 1 2 3 1 2 3 LI 1 2 3
(s) Varietale PBR granted or PVR Application ® Trade Mark
Erteilter Sortenschutz oder Antrag auf Sortenschutz Registrierte Marke
Brevetto Varietale o Domanda Brevetto Marchio Registrato
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OBERHOFER

Baumschule - vivaio - nursery

Christoph
KANEPPELE

4

©®
Curti Ernst

& Melanie Curti

VIVAIO-BAUMSCHULE-NURSERY

BAUMSCHULEN/VIVAI
NURSERIES/PEPINIERES

FRUITPLANT

Feno GmbH
Handwerkerzone Std 1
39044 Neumarkt (BZ)

Tel. +39 0471 813 336
www.feno.it

— OURNURSERIES —

WERTH KARL & LUKAS
I-39057 Unterrain/Eppan (BZ)
Tel. +39 0471 637 030
+39335531 63 86
www.baumschule-werth.it

RAUTSCHER PAUL
I-39057 Missian/Eppan (BZ)
Tel. +39 0471633373

+39 33578153 70
baumschule.rautscher@rolmail.net

OBERHOFER B.
I-39040 Tramin (BZ)
Tel. +39 0471 860 024

+39 333 469 92 27
www.oberhoferb.com

CHRISTOPH KANEPPELE
139040
Kurtatsch (BZ)
Tel. +39 340 814 34 06
info@kaneppele.com

CURTI E. & FORTI N.
I-39055 Leifers (BZ)
Tel. +39 0471 951 005
+39 335707 64 51
www.curti-fortiit

FRUITPLANT
1-39044 Neumarkt (BZ)
Tel. +39 0471 813 336
info@fruitplant.it
wwwi fruitplant.it
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